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Boxer III
TÜRVERSCHLUSS 

FERMETURE DE PORTE

Der Wert liegt im Detail.
                Le sens du détail.
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Boxer IIIBoxer III

Technische Änderungen vorbehalten / Sous réserve de modifications techniquesTechnische Änderungen vorbehalten / Sous réserve de modifications techniques

• Erfüllt alle Anforderungen nach DIN EN 12642 XL

• Sehr gutes Heranholvermögen durch die unterschiedliche 
Gestaltung der Nasen beim Haken ( oben ) und Griff ( unten )

• Feuerverzinkt 720 Std. Salzsprühnebeltest

• Sehr gute Aufnahme der sogenannten Trampelkräfte zur 
Entlastung der Scharnierlagerung

• Zollsichere Ausführung

• Optimierte Führung der Zollschnur

• Ergonomisch gestaltete Sicherungstaste

• Lange Lebensdauer des Federelements

• Feststellung der Tür möglich

• Hohe Oberflächengüte durch entsprechendes Gussverfahren

• répond à toutes les exigences DIN EN 12642 XL

• fermeture de la porte facilitée grâce à la conception diffé-
rente des nez du crochet (en haut)  
et de la poignée (en bas)

• zingué à chaud, 720 heures de teste au brouillard salin

• très bonne absorption des forces dynamiques  
pour délester les charnières

• avec dispositif de sécurité douanier

• guidage optimisé du câble de sécurité douanier

• bouton de verrouillage ergonomique

• longue durée de vie du ressort

• blocage de la porte entrouverte possible

• qualité de surface élevée grâce à un procédé  
de coulée approprié

Der Boxer III Verschluss wurde zusammen mit 
der Defender-Tür erfolgreich getestet.

La fermeture Boxer III a été testée avec succès 
sur la porte Defender. 

1  Hakentasche ( oben ) : PWP-Nr-2 119 044 
     Poche crochet ( en haut ) : PWP-Nr-2 119 044

2  Haken ( oben ) : PWP-Nr-2 119 041 
     Crochet ( en haut ) : PWP-Nr-2 119 041

3  Grifftasche ( unten ) : PWP-Nr-2 119 043 
     Poche poignée ( en bas ) : PWP-Nr-2 119 043

4  Griff ( unten ) : PWP-Nr-2 119 040 
     Poignée ( en bas ) : PWP-Nr-2 119 040

Anordnung der Verschlüsse 
unterhalb der Tür

Disposition des fermetures  
en bas de la porte

2

3

4

1

Geprüfte
Ladungssicherung

Prüfung gemäß DEKRA
Anforderungsprofil

VDI 2700
DIN EN 12642 Code XL
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Boxer III

Ergonomisch gestaltete Taste
Durch die ergonomisch gestaltete Taste ist ein  
sicheres Öffnen und Schließen gewährleistet.

Bouton ergonomique
Le bouton ergonomique assure une ouverture  
et une fermeture en toute sécurité.

Sicherung
Optimale Gestaltung bezogen auf die Überdeckung  
der Sicherungstate.

Das Federpaket wurde durch die ideale Gestaltung  
für eine lange Lebensdauer ausgelegt.

Verrouillage
Conception optimale du recouvrement  
du loquet de verrouillage.

La conception idéale du ressort garantie  
une longue durée de vie. 

Optimierte Durchführung  
der Zollschnur
Durch geschaffene Freiräume wird eine einfache Durchführung 
der Zollschnur erreicht.

Guidage optimisé du câble  
de sécurité douanier
Le guidage du câble de sécurité douanier est facilité  
par des espaces libérés.

Position d‘accrochage  
pour bloquer la porte

Einhakposition  
um die Tür fest zu stellen
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Optimiertes Heranholvermögen
Durch die Verlängerung der Nase am Haken oben um 5 mm 
wird die Tür in der oberen Verriegelung zuerst erfasst.
Dadurch wird verhindert, dass der Griff unten zuerst 
schliesst und der Haken oben nicht einrastet.

Fermeture de la porte optimisée
Grâce au prolongement du nez du crochet de 5 mm, 
la porte s’engage d’abord dans la poche crochet du haut. 
Ceci empêche que la poignée inférieure ferme en premier 
et que le crochet supérieur ne se verrouille pas. 

Anmerkungen / Notes

Boxer III
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Der Wert liegt im Detail
Seit 1968 steht der Name PWP SA für Entwicklung,  

Fabrikation und Verkauf von Nutzfahrzeugbauteilen,  

mit denen Fahrzeuge auf der  ganzen Welt  

ausgestattet sind.

Le sens du détail
Fondée en 1968, PWP SA  développe,  

fabrique et vend des composants  

de carrosserie pour véhicules utilitaires  

dans le monde entier.

Beratung und Verkauf · Conseil et vente
PWP SA  ·  Route de Neuchâtel 10 · CH-1530 Payerne . +41 (0)26 662 71 11 · vente@pwp-sa.ch ·  www.pwp-sa.ch  

Chassisbauteile

Patentierte Tür- und Verschlusssysteme

Aluminium Brückenbausätze

Bordwände

Scharniere

Kotflügel

Werkzeugkisten

Reserveradhalter

Tritte und Treppen

Ladungssicherung

Pièces pour châssis

Systèmes de portes et de fermetures patentés

Kits de ponts en aluminium

Ridelles

Charnières

Garde-boues

Coffres à outils

Supports pour roue de secours

Escabeaux et marchepieds

Systèmes d’arrimage


